


Luserna fiammata

Luserna granigliata

Nero Africa fiammato

Nero Assoluto fiammato

Nero Africa granigliato

Porfido Valcamonica granigliato

Porfido Valcamonica fiammato



Nous travaillons 
en grand
pour l’industrie, le bâtiment, 
les concepteurs et les particuliers 

Matières et machines
Nous avons toujours utilisé une large 
gamme de matières, des granits aux dif-
férents types de pierres, des marbres aux 
quartz d’origine locale et internationale.
Nous créons:
	• grandes coupes jusqu’à 12 x 4 m     
et 40 t
	• tournage jusqu’à 3 m. en diamètre  
	• mise en forme tridimensionnelle 
avec fil de mise en forme 
	• sciage de blocs en dalles, en blocs 
massifs ou en revêtements de 
sol (avec cadre en granit, multifil, 
disque, coupe-bloc)
	• usinages pour le compte de tiers 
selon les demandes du client 
	• usinages avec des machines à 
commande numérique 
	• usinages particuliers sur mesure
	• étude technique avec service de 
relevé numérique.

Materialien und Maschinen
Wir haben schon immer eine breite Palette 
von Materialien verwendet, von Granit bis zu 
verschiedenen Steinarten, von Marmor bis 
Quarz lokaler und internationaler Herkunft.
Wir bieten Folgendes:
	• große Zuschnitte bis zu 12 x 4 m     
und bis zu 40 t
	• Drehen bis zu einem Durchmesser   
von 3 m 
	• dreidimensionale Formgebung mit 
Formdraht 
	• Sägen von Blöcken in Platten, Steine 
oder Bodenbeläge (mit Granitrahmen 
- Mehrdrahtsäge - Großsäge - 
Blockschneidemaschine)
	• Auftragsarbeiten nach Kundenwunsch 
	• Bearbeitung mit numerisch 
gesteuerten Maschinen 
	• Sonderanfertigungen
	• Technisches Büro mit digitalem 
Vermessungsdienst.

NOUS INVESTISSONS 
DANS LA FORMATION 
CONTINUE ET LE 
PERFECTIONNEMENT 
DANS LE SECTEUR 
DE LA PIERRE

Wir investieren in die 
ständige Weiterbildung 
und Aktualisierung in der 
Steinindustrie

Wir arbeiten im grossen massstab
für die Industrie, das Baugewerbe, 
Designer und Privatpersonen 

Marco Ramella, rédacteur en chef.
Marco Ramella, Geschäftsführer. 



ISO 9001:2015

L’entreprise
D’une tradition constructive d’usi-
nage de la pierre et du granit, dé-
veloppée sur plusieurs généra-
tions, l’entreprise Leo Ramella & 
figli est née en 1945 à Cossato, qui 
est devenue Ramella Graniti Srl 
en 2001. Dans l’usine actuelle de 
Castelletto Cervo, avec une surface 
ouverte de 50.000 m2, une surface 
couverte de 6 300 m2 et 4 800 m2 de 
stockage en bloc, nous employons 
des responsables de production 
pour la gestion, le contrôle et l’exé-
cution des commandes et des notre 
étude technique pour l’élaboration 
des projets. 
Ramella Graniti se tient à la dispo-

sition des détaillants, des construc-
teurs, des concepteurs et des par-
ticuliers pour satisfaire toutes les 
demandes dans le domaine de 
l’aménagement en pierre pour l’in-
térieur et l’extérieur de la maison. 
Elle répond à tous les besoins d’ap-
provisionnement dans le secteur 
de la pierre, grâce à sa produc-
tion de produits semi-finis et finis 
pour le bâtiment, l’agencement, 
les travaux routiers, la plomberie, 
les funérailles. Elle offre en outre 
une spécialisation particulière 
dans l’usinage de grandes pièces, 
de monuments et d’installations 
urbaines.

Das Unternehmen
Leo Ramella & figli wurde 1945 in 
Cossato gegründet und entstammt 
einer Familientradition in der Stein- 
und Granitbearbeitung, die sich über 
mehrere Generationen hinweg ent-
wickelt hat. 2001 wurde das Unter-
nehmen in Ramella Graniti Srl umge-
wandelt. In unserem derzeitigen Werk 
in Castelletto Cervo mit einer verfüg-
baren Freifläche von 50.000 Qm, einer 
überdachten Fläche von 6.300 Qm 
und einem 4.800 Qm großen Block-
lager beschäftigen wir Produktionslei-
ter für die Verwaltung, Kontrolle und 
Bearbeitung von Aufträgen und ver-

fügen über ein eigenes technisches 
Büro für die Projektentwicklung.
Ramella Graniti steht Händlern, Bau-
herren, Planern und Privatpersonen 
zur Verfügung, um jede Anfrage im 
Bereich der Innen- und Außeneinrich-
tung aus Stein für den Wohnbereich 
zu erfüllen, mit der Herstellung von 
Halbfertig- und Fertigprodukten für 
die Bereiche Bau, Inneneinrichtung, 
Straßenbau, Sanitärinstallation, Be-
stattung mit einer besonderen Spe-
zialisierung auf die Verarbeitung von 
großen Stücken, Denkmälern und 
Stadtmobiliar.

Über uns
seit 1945depuis 1945

NOUS 
GARANTISSONS 
UNE CAPACITÉ
DE TRAVAIL 
DE NIVEAU 
INDUSTRIEL,
AVEC UNE 
QUALITÉ 
ARTISANALE 
CONSTANTE

Wir garantieren eine
industrielle Verarbeitung
mit gleichbleibender 
handwerklicher Qualität

QUI SOMMES-NOUS

Certification ISO 9001: l’entreprise respecte toutes les 
normes requises en matière de produits, de processus 
et de services.
ISO 9001-Zertifizierung: Das Unternehmen 
erfüllt alle geforderten Produkt-, Prozess- und 
Dienstleistungsstandards. 





Das flexible 
Steingitter 
für Ihren Pool  



Elegant und leistungsstark
Seit jeher haben sich Wasser und Stein 
in der Natur gegenseitig modelliert und 
dabei faszinierende und beeindruckende 
Formen geschaffen.
Inspiriert von diesem Konzept haben wir 
Sfioro entworfen, ein modulares System 
von Natursteingittern. Das System ist in-
dividuell anpassbar und kann für Marmor, 
Stein, Granit in allen Formen und Ausfüh-
rungen verwendet werden. Sfioro wurde 
entwickelt, um die Kosten für die Herstel-
lung spezieller oder kundenspezifischer 
Elemente zu senken und um das Problem 
unterschiedlicher Beckenformen zu lösen.

Élégante et performante
L’eau et la pierre se sont toujours fa-
çonnées mutuellement dans la nature, 
créant des formes fascinantes en me-
sure d’émouvoir.
Inspirés par ce concept, nous avons 
conçu Sfioro, un système modulaire de 
grilles en pierre naturelle. Le système 
peut être personnalisé et utilisé pour 
le marbre, la pierre, le granit de toutes 
formes et finitions. Sfioro né dans le but 
de réduire les coûts de développement 
d’éléments particuliers ou sur mesure et 
pour résoudre le problème de la réalisa-
tion des différentes formes des piscines.

La grille en pierre flexible 
pour votre piscine 

PERSONNALISABLE 
DANS LA FORME, 
LA TAILLE, LA 
MATIÈRE ET 
LA FINITION

Individuell anpassbar in Form, 
Größe, Material und Ausführung

SFIORO

Sfioro représente l’évolution des margelles de piscine en pierre.
Sfioro ist die Weiterentwicklung von Poolrändern aus Stein.



Une technologie 
innovante
brevetée

Un choix naturel moins nuisible et plus 
performant des grilles en plastique.
Eine weniger belastende und 
leistungsfähigere natürliche Alternative 
zu Kunststoffgittern.

Garantie mit Zertifizierung
Innovation bedeutet, neue Lösungen zu 
finden und Ergebnisse zu garantieren.
Neben dem Patent sind dies unsere Zer-
tifizierungen.
	• Rutschfestigkeit: Rutschklasse R 12 
(sehr gut) nach dem Rampentest mit 
Schuhen.
	• Rutschfestigkeit: Rutschklasse C (sehr 
gut) nach dem Rampentest mit barfuß 
begangenen Nassbereichen.
	• Beständigkeit gegen Chlor in einer 
Konzentration von 1,8 mg/l, d. h. 
der für Schwimmbäder zulässigen 
Höchstkonzentration, durch visuelle 
Testmethode: es wurden keine 
Anzeichen gefunden.
	• Mikrobiologische Kontrolle: 
festgestellte Parameter sind gut und 
akzeptabel, zwischen 1 und 6 KBE/24 
cm2 bei 36° und zwischen 32 und 
40 KBE/24 cm2 bei 22°; analytische 
Methode M 186.
	• Biegefestigkeit nach der Methode UNI 
EN 12372: Bruchfestigkeit 208,86 kg/
cm2 – 5500 N.

Alle Tests wurden an Proben aus Luserna-Stein durchgeführt.Tous les tests ont été effectués sur des échantillons de Pietra 
di Luserna. 

Certifier pour garantir
Innover signifie trouver des solutions 
inédites et garantir des résultats.
Aux côtés du brevet, voici nos certifi-
cations
	• Propriétés antidérapantes: classe 
de glissance R 12 (excellente) selon la 
méthode de la rampe pieds chaussés.
	• Propriétés antidérapantes: classe 
de glissance C (excellente) méthode 
de la rampe avec des zones 
mouillées traversées pieds nus.
	• Résistance au chlore à une 
concentration égale à 1,8 mg/l soit 
celle maximale autorisée pour les 
piscines, selon la méthode de test 
visuel : aucun signe n’a été constaté.
	• Contrôle microbiologique:  
paramètres constatés comme 
bons et satisfaisants, entre 1 et 
6 UFC/24cm2 à 36° et entre 32 
et 40 UFC/24cm2 à 22° méthode 
analytique M 186.
	• Résistance à la flexion selon la 
méthode UNI EN 12372: Rupture 
208,86 kg/cm2 – 5 500 N.

Innovative Technologie
die patentiert wurde



LES DIFFÉRENTES
COMBINAISONS 
DE MATIÈRES
ET LES FINITIONS 
DONNENT À LA 
PISCINE UNE
TOUCHE LÉGANTE 
ET RECHERCHÉE

Die verschiedenen
Kombinationen von 
Materialien und Oberflächen 
verleihendem Pool eine
elegante und raffinierte Note



POLYVALENT, 
S’ADAPTE AUX BORDS 
DROITS ET COURBES
SANS CHANGEMENTS 
STRUCTURELS

Dank seiner Vielseitigkeit 
passt es sich geraden und 
gebogenen Kanten ohne 
bauliche Veränderungen an



Pourquoi choisir 
une grille en pierre flexible

Caractéristiques

Les avantages
	• Installation facile et rapide même 
sans personnel expert 
	• Éléments modulaires facilement 
amovibles pour le nettoyage et 
l’inspection
	• Garantie d’hygiène et de résistance 
aux agents atmosphériques et au 
chlore grâce à la pierre et au granit
	• Matières qui offrent une résistance 
naturelle au glissement et au 
vieillissement
	• Excellente capacité et résistance 
mécanique aux chocs et aux 
contraintes
	• Conception particulière de 
chaque élément pour permettre 
le bon drainage et l’écoulement 
de l’eau chlorée afin d’éviter la 
stagnation qui pourrait générer des 
moisissures et des champignons

	• Coût de conception réduit, grâce à 
l’absence de besoin de relevés et 
mesures avec des gabarits
	• Adaptabilité à tout type de ligne 
et réduction du coût des pièces 
courbes permettant des économies 
allant jusqu’à 50 %.

Die Vorteile
	• Einfache und schnelle Installation 
auch ohne erfahrenes Personal
	• Leicht abnehmbare modulare 
Elemente für Reinigung und Inspektion
	• Stein und Granit garantieren 
Hygiene und Beständigkeit gegen 
Witterungseinflüsse und Chlor
	• Natürlich rutschfeste und 
alterungsbeständige Materialien
	• Hervorragende Tragfähigkeit und 
mechanische Widerstandsfähigkeit 
gegen Stöße und Beanspruchungen 
	• Jedes Element ist so konzipiert, dass 
das Chlorwasser gut abfließen kann, 
um eine Stagnation zu vermeiden, die 
zu Schimmel und Pilzen führen könnte
	• Kein Messen mit Schablonen 
erforderlich, was die 
Konstruktionskosten reduziert
	• Es kann an jede Art von Anlage 
angepasst werden und reduziert die 
Kosten für gebogene Teile um bis zu 
50 %.

Eigenschaften
Warum ein flexibles Steingitter?

Le système se compose de sections d’environ 1 m de long, complètement indépendantes les unes des autres.

* Toutes les dimensions sont personnalisables. 

Das System besteht aus etwa 1 m langen Abschnitten, die völlig unabhängig voneinander sind.

* Alle Größen sind anpassbar. 
*

*

*

*

*

*

~ 1 m

*

*

*



pour réaliser 
vos projets

Nous vous suivons pas à pas
De l’étude et de la conception avec la 
technologie 3D, au relevé numérique 
des mesures, à la réalisation et au con-
seil sur les matières, les finitions et les 
traitements.
Nous effectuons des travaux pour de 
nouveaux projets et structures, ainsi 
que des restylages partiels ou complets 
visant à modifier et transformer des 
environnements existants.
Nous collaborons avec des bureaux 
d’études travaillant sur des dessins et 
des fichiers CAO pour proposer des so-
lutions personnalisées.

Wir folgen Ihnen Schritt für Schritt
Von der Planung und dem Design mit 3D-
Technologie über die digitale Vermessung 
bis hin zur Umsetzung und Beratung zu Ma-
terialien, Oberflächen und Behandlungen.
Wir führen Arbeiten für Neuprojekte und 
neue Strukturen durch oder teilweise oder 
vollständige Umstrukturierungen, um be-
stehende Strukturen und Umgebungen zu 
ändern und zu transformieren.
Wir arbeiten mit Designstudios zusammen, 
indem wir Zeichnungen und CAD-Dateien 
bearbeiten, um maßgeschneiderte Lösun-
gen anzubieten.

Unsere Dienstleistungen
zur Realisierung 
Ihrer ProjekteNos 

prestations

Villa privée – Restyling complet:
grille Sfioro, bord et sol en Luserna.
Private villa - Komplette Neugestaltung: 
Sfioro-Gitter, Luserna-Rand und -Boden.



GRÂCE À LA 
PIERRE CHAQUE 
COMBINAISON
S’AVÈRE TRÈS
EFFICACE ET
S’INTÈGRE
NATURELLEMENT 
À SON
ENVIRONNEMENT

Dank des Steins ist jede
Kombination beeindruckend
und die Wirkung auf die 
Umgebung ist natürlich



NOUS RÉALISONS
ÉGALEMENT DES ÉLÉMENTS 
D’AGRÉMENT TELS QUE DES 
ESCALIERS, DES BALUSTRADES 
ET DES REVÊTEMENTS DE SOL,  
AFIN DE SOIGNER ET 
D’INTÉGRER CHAQUE DÉTAIL

Wir stellen auch begleitende Elemente wie 
Treppen, Geländer und Böden her, um jedes 
Detail zu berücksichtigen und zu integrieren

Villa privée – Lombardie, Italie: 
grille Sfioro, bord et sol en Luserna.
Private villa – Lombardei, Italien: 
Sfioro-Gitter, Luserna-Rand und -Boden.



Die digitale Vermessung
um Ihnen einen besseren Service zu bieten

pour vous offrir un meilleur service

Hochmoderne Technologie
Mit dem neuen digitalen Instrument haben 
wir das Spektrum unserer Dienstleistungen 
erweitert.
Mit diesem Instrument können wir nämlich:
	• schnelle und genaue Messungen, 
sowohl vor Ort als auch im 
Unternehmen durchführen
	• Fehler beseitigen und Verschwendung 
vermeiden
	• die Notwendigkeit zur Erstellung von 
Schablonen reduzieren
	• Messungen und Projekten mithilfe von 
Software verwalten, um die Effizienz 
von Geschäftsprozessen zu verbessern
	• die Qualität, Quantität und Vielfalt der 
Projekte und Arbeiten erhöhen.

Le relevé numérique

Technologie de pointe
Avec l’outil numérique, nous avons élargi 
la gamme de nos services.
L’instrumentation permet de:
	• effectuer des mesures rapides et 
précises, aussi bien sur site qu’en 
entreprise
	• éliminer les erreurs et éviter le 
gaspillage

	• réduire le besoin de créer des modèles
	• gérer les mesures et les projets avec 
des logiciels, améliorant l’efficacité 
des processus d’entreprise
	• améliorer la qualité, la quantité et la 
diversité des projets et des travaux.



Fournitures complètes 
pour la résidence privée 

Quelques 
réalisations

Spécifications techniques
	• Large gamme de matières
	• Esthétique de la conception
	• Normes d’hygiène élevées
	• Résistance aux charges
	• Propriétés antidérapantes
	• Assistance aux concepteurs

Technische Daten
	• Große Auswahl an Materialien
	• Ästhetik des Designs
	• Hohe Hygienestandards
	• Belastbar
	• Rutschfest
	• Unterstützung der Designer

Einige Realisierungen
Komplette Ausstattung 
für Privatwohnungen  

Villa privée – Ligurie, Italie: grille Sfioro, bord, scalier piscine et sol en Luserna.
Private villa – Ligurien, Italien: Sfioro-Gitter, Poolrand, Poolstufen und Boden aus Luserna.



NOUS SUIVONS 
LA RÉALISATION 
DE VOS PROJETS 
EN DÉTAIL 

Wir setzen Ihre 
Projekte im Detail um 



Les certifications appropriées 
garantissent une utilisation dans 
les environnements collectifs tels 
que les parcs d’attractions, les 
piscines publiques, les centres 
commerciaux, le mobilier urbain.

Spezielle Zertifizierungen 
garantieren den Einsatz in 
öffentlichen Umgebungen 
wie Vergnügungsparks, 
Einkaufszentren und öffentlichen 
Schwimmbädern.

Garantie pour les 
espaces collectifs

Eine Garantie für 
Gemeinschaftsräume 



Play Land
Outlet - Serravalle Scrivia:
grille Sfioro en Granit Blanc de Sarde.
Play Land
Outlet - Serravalle Scrivia: 
Sfioro-Gitter aus Bianco-Sardo-Granit.



Hôtel Gran Baita – Courmayeur, Vallée d’Aoste, Italie
Mini piscine avec hydromassage: grille Sfioro et revêtement en Granite Vert Marine.
Hotel Gran Baita – Courmayeur, Aostatal, Italien
Mini-Schwimmbad mit Whirlpool: Sfioro-Gitter und Verkleidung aus meergrünem Granit.

La pierre naturelle se trouve 
au cœur de nos projets pour 
les hôtels, spas et centres de 
bien-être, un choix qui valorise 
la qualité de l’accueil. 

Naturstein ist der Protagonist 
unserer Projekte für Hotels, 
Spas, Wellness-Zentren – ein 
Einsatz, der die Qualität der 
Gastfreundschaft aufwertet. 

Détente 
totale pour 
l’Hospitalité 
Rundum-Entspannung 
für Hospitability 



Hôtel Gran Baita – Courmayeur, 
Vallée d’Aoste, Italie
Restyling complet: grille Sfioro 
en Granite Marina Verde.
Hotel Gran Baita – Courmayeur, 
Aostatal, Italien
Komplette Neugestaltung: Sfioro-Gitter 
aus marinegrünem Granit.



Le souci du détail afin de 
répondre à chaque besoin 
spécifique. Accessibilité et 
entretien simplifiés pour la 
maintenance des éléments. 

Liebe zum Detail, um jede 
spezifische Anforderung zu 
erfüllen. Einfache Zugänglichkeit 
und Wartungsfreundlichkeit 
der Komponenten. 

Bien-être pour 
un usage exclusif 
Wellness exklusiv 

Villa privée 
Bassin d’hydromassage avec 
revêtement en pierre de Luserne 
et porphyre de la Val Camonica. 
Le plafond, en teinte claire, 
s’illumine d’un onyx rétroéclairé.
Private villa 
Whirlpool mit Luserna-Stein 
und Porphyr von Valcamonica. 
Die Decke ist aus offener Beize 
mit hinterleuchtetem Onyx.  





Hands Cube - design Roberto Semprini

Hands Cube - design Roberto Semprini

Sea Bath - design Roberto Semprini
Aménagement de salle de bain.
Console en palissandre classique, 
résine et inserts en palissandre bleu 
marbré. Lavabo et sèche-serviettes 
en palissandre classique. 
Sea Bath - design Roberto Semprini
Bäder.
Konsole aus klassischem 
Palisanderholz, Harz und Nuvolato 
Blue Rosewood-Einsätzen. 
Waschbecken und Handtuchwärmer 
aus klassischem Palisander. 

ÉLÉMENTS AUX 
FORMES OU 
CONCEPTIONS 
PARTICULIÈRES 
TIRANT PARTI 
DE NOS 
TECHNOLOGIES

Elemente mit besonderen 
Formen oder Designs, die 
unsere Technologien nutzen



Réalisations sur mesure 

Exécution de pièces 
particulières 

Produits uniques sur plan 
Nos bureaux techniques collaborent 
avec les concepteurs pour créer de 
véritables objets de design, que ce soit 
pour un client individuel ou pour une 
production particulière.

Einzigartige maßgeschneiderte Produkte 
Unsere technischen Abteilungen arbeiten 
mit den Designern zusammen, bis hin zu 
echten Designobjekten, für einen einzelnen 
Kunden oder eine Sonderfertigung.

Herstellung von Sonderteilen 
Maßgeschneiderte Projekte

Baignoire de douche Abside - design Emanuel Gargano.
Abside-Wanne - design Emanuel Gargano.

Chaise longue en Marbre Calacatta Caldia.
Chaiselongue aus Calacatta Caldia-Marmor. 



Grandes 
surfaces
pour des projets 
complexes

Répondre aux exigences 
des grands groupes nous permet de 
mettre en œuvre toutes nos compé-
tences dans le travail et la pose.

Die Erfüllung der anspruchsvollen 
Anforderungen 
großer Gruppen ermöglicht es uns, unsere 
gesamte Kompetenz in der Verarbeitung 
und Lieferung zu nutzen

Große Oberflächen 
für komplexe Projekte



ÉLÉMENTS QUI 
SE TRANSFORMENT 
EN MOBILIER 
URBAIN 

Komponenten, die 
zu Elementen der 
Stadtgestaltung werden 

Outlet - Serravalle Scrivia 
Fontaine avec jeux d’eau en 
Granite Blanc Malaga.
Outlet - Serravalle Scrivia 
Brunnen mit Wasserspielen 
in Malaga weißem Granit.



Villa privée:
grille Sfioro, bord de piscine en Granite Jaune Bafico.
Private villa:
Sfioro-Gitter, Poolrand in Feinsteinzeug „Giallo Bafico“.

HARMONIE ET BEAUTÉ 
RECHERCHÉES DANS LA 
COHÉRENCE DES DÉTAILS

Harmonie und Schönheit 
im Einklang der Details



Platz und Raum für das Projekt
Die Vielfalt der verwendeten Materialien 
und die Ausführung eines Designs ermögli-
chen technische und ästhetische Lösungen, 
die stets innovativ sind.

Place au projet
La variété des matières utilisées et la per-
sonnalisation de l’exécution permettent 
de trouver des solutions techniques et 
esthétiques toujours innovantes.

Solutions sophistiquées 
Matières et finitions 
Materialien und Oberflächenbehandlung 
Anspruchsvolle Lösungen 

Villa privée:
bord de débordement en Granite Noir Absolu.
Private villa:
Überlaufkante in „Nero Assoluto Construction“.



**

* *
*

*

*

*

Sottotitolo
Environ 1 m  /  ca. 1 m Longueur / Länge

Personnalisable / Anpassbar *Largeur / Breite

Système breveté / Patentiertes System Connecteurs / Anschlüsse

Module Modul

Bandes Leisten

Quantité / Anzahl Personnalisable / Anpassbar

Diorite / Diorite

Noir d’Afrique / Nero Africa

Noir Absolu / Nero Assoluto

Matières / Materialien Luserne / Luserna

Blanc Sarde / Bianco Sardo

Porphyre de la Val Camonica / Porfido Valcamonica

Serpentine / Serpentino

Syénite / Sienite 

Sarizzo / Sarizzo

Vert Marine / Verde Marina

Dimensions / Maße	 Personnalisables / Anpassbar *

Finition patinée / Super-antike Veredelung

Finition flammée / Geflammte Veredelung

Traitement hydro haute pression / Hochdruck-Hydrobehandlung 

Rainurage / Liniierung

Coupe à 45° / 45°-Schnitt

Finition grenaillée / Oberflächenbehandlung durch Körnung Finitions et travaux particuliers / Spezialveredelung und Verarbeitung

Courbure / Krümmung Personnalisable / Anpassbar

environ 1 m /  ca. 1 m environ 1 m /  ca. 1 m 



1.

2.

3.

4.

5. 6.

Adaptabilité à différents supports 
Sfioro s’adapte aux différents sup-
ports existants sur le marché ou spé-
cialement réalisés dans différentes 
matières (béton, revêtement en liner, 
pierre, PVC, acier inoxydable) ou cou-
lés sur place. 

Anpassbar an verschiedene Halterungen
Sfioro passt auf die verschiedenen bereits 
auf dem Markt befindlichen oder speziell 
angefertigten Stützen aus verschiedenen 
Materialien (Beton, Liner Coating, Stein, 
PVC, Edelstahl) oder wird vor Ort gegossen. 

Système 
Sfioro
Gouttières de support
System „Sfioro“
Stützschienen

1. Gouttière en PVC.
2. Gouttière en ciment. 
3. Gouttière avec revêtement en liner.
4. Gouttière dans la courbe.
5. Gouttière en pierre.
6. Gouttière en acier inoxydable.

1. PVC-Schiene
2. Beton-Schiene.
3. Schiene mit Auskleidung.
4. Gekrümmte Schiene.
5. Steinschiene.
6. Edelstahlschiene.
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Plans d’exemple – dimensions et formes entièrement personnalisables *
Beispielschemata – alle Größen und Formen anpassbar  *

Bords de débordement Connection solutions 

Côté plage / Strandseite 

Côté plage / Strandseite 

Côté plage / Strandseite 

Côté plage / Strandseite 

Côté plage / Strandseite 

Côté bassin / Pool side

Côté bassin / Pool side

Côté bassin / Pool side

Côté bassin / Pool side

Côté bassin / Pool side

Rebord / Wulstrippe

Rebord ½ arrondi - rayon 2 cm / Rippe ½ Wulst – Radius 2 cm

Rebord ½ arrondi - rayon 3 cm / Rippe ½ Wulst – Radius 3 cm

Rebord personnalisé / Geformte Rippe

Rebord personnalisé / Geformte Rippe



0.0

1.

2.

3. 4.

Aucune limite au projet
Toute demande particulière peut être 
satisfaite avec des formes, des matières 
et des dimensions au choix du client.

Keine Beschränkungen für das Projekt
Jede Sonderanforderung kann mit Formen, 
Materialien und Abmessungen nach Wahl 
des Kunden erfüllt werden.

Solutions
d’angle
Adaptabilité de Sfioro 
Ecklösungen
Anpassungsfähigkeit „Sfioro“

% Pente / % Neigung

1. Angle en pente personnalisé.
2. Angle incurvé personnalisé.
3. Angle de 90° sur pente.
4. Angle de 90°.

1. Sonderwinkel am Hang.
2. Gebogen Sonderwinkel.
3. 90°-Winkel am Hang.
4. Winkel 90°.



Cantone Molino, 3
13851 Castelletto Cervo (BI)

+39 0161 859124
info@ramellagraniti.com
www.ramellagraniti.com

Fontaine avec jeux d’eau en Syénite: Piazza Castello, Turin.
Brunnen mit Wasserspielen in Sienite – Piazza Castello, Turin.

Ramella Graniti 
s.r.l.



Bianco Sardo granigliato

Bianco Sardo fiammato

Serpentino fiammato

Serpentino granigliato

Sienite granigliata

Sienite fiammata

Verde Marina fiammato



Ramella Graniti s.r.l.
Cantone Molino, 3
13851 Castelletto Cervo (BI)
+39 0161 859124

info@ramellagraniti.com
www.ramellagraniti.com
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